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PPOOZZIIVV  ZZAA  JJAAVVNNOO  NNAADDMMEETTAANNJJEE  UU  OOTTVVOORREENNOOMM  PPOOSSTTUUPPKKUU  

JJAAVVNNEE  NNAABBAAVVKKEE  

 

 

  

 

 

II      PPooddaaccii  oo  nnaarruuĉĉiiooccuu  

 

Naručilac: 

AAggeenncciijjaa  zzaa  eelleekkttrroonnsskkee  kkoommuunniikkaacciijjee  ii  

ppooššttaannsskkuu  ddjjeellaattnnoosstt  

Lice za davanje informacija: 

PPrreeddrraagg  PPeerruuttiićć  

  

Adresa:  

BBuulleevvaarr  DDžžoorrddžžaa  VVaaššiinnggttoonnaa  5566  

Poštanski broj: 

8811000000  

Śedište: 

PPooddggoorriiccaa  

PIB (Matični broj):   

0022332266771100  

Telefon: 

++338822  2200  440066  777711  

Faks: 

++338822  2200  440066  770022  

E-mail adresa: 

pprreeddrraagg..ppeerruuttiicc@@eekkiipp..mmee  

Internet stranica (web):  

wwwwww..eekkiipp..mmee  

 

 

 

IIII  VVrrssttaa  ppoossttuuppkkaa  

 

 --  oottvvoorreennii  ppoossttuuppaakk..  

 

 

 

IIIIII    PPrreeddmmeett  jjaavvnnee  nnaabbaavvkkee  

 

a) Vrsta predmeta javne nabavke 

 

   RRoobbee  

 

b) Opis predmeta javne nabavke 
 

Predmetnom javnom nabavkom vrši se nabavka DVB-T2 prenosnog prijemnika. Predmetna 

javna nabavka predviĎena je Planom javnih nabavki za 2016. godinu i za istu su 

obezbijeĎena potrebna finansijska sredstva. Detaljan opis predmeta ove javne nabavke je dat 

u poglavlju „Tehničke karakteristike i specifikacije predmeta javne nabavke”. 

 

c) CPV – Jedinstveni rječnik javnih nabavki 
 

38433300-2 Analizatori spektra; 38410000-2 Mjerni instrumenti; 31611000-2 Kompleti 

kablova 

 

 

mailto:predrag.perutic@ekip.me
http://www.ekip.me/
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IIVV    ZZaakklljjuuĉĉiivvaannjjee  ookkvviirrnnoogg  ssppoorraazzuummaa  

 

Zaključiće se okvirni sporazum: 

  nnee  

         

     

 

VV  NNaaĉĉiinn  ooddrreeĊĊiivvaannjjaa  pprreeddmmeettaa  ii  pprroocciijjeennjjeennaa  vvrriijjeeddnnoosstt  jjaavvnnee  nnaabbaavvkkee::  

 

  Procijenjena vrijednost predmeta nabavke bez zaključivanja okvirnog sporazuma 

 

Predmet javne nabavke se nabavlja: 

 

  kkaaoo  ccjjeelliinnaa,,  pprroocciijjeennjjeennee  vvrriijjeeddnnoossttii  ssaa  uurraaĉĉuunnaattiimm  PPDDVV--oomm  iizznnoossii  1155..000000,,0000  €€.. 

 

 

 

VVII  MMoogguuććnnoosstt  ppooddnnooššeennjjaa  aalltteerrnnaattiivvnniihh  ppoonnuuddaa  

 

  nnee 

 

 

 

VVIIII  UUsslloovvii  zzaa  uuĉĉeeššććee  uu  ppoossttuuppkkuu  jjaavvnnee  nnaabbaavvkkee  

 

 

aa))  OObbaavveezznnii  uusslloovvii    

 

U postupku javne nabavke moţe da učestvuje samo ponuĎač koji: 

1) je upisan u registar kod organa nadleţnog za registraciju privrednih subjekata; 

2) je uredno izvršio sve obaveze po osnovu poreza i doprinosa u skladu sa zakonom, 

odnosno propisima drţave u kojoj ima śedište; 

3) dokaţe da on odnosno njegov zakonski zastupnik nije pravosnaţno osuĎivan za neko 

od krivičnih djela organizovanog kriminala sa elementima korupcije, pranja novca i 

prevare. 

 

 

 

DDookkaazziivvaannjjee  iissppuunnjjeennoossttii  oobbaavveezznniihh  uusslloovvaa  

 

Ispunjenost obaveznih uslova dokazuje se dostavljanjem: 

1) dokaza o registraciji kod organa nadleţnog za registraciju privrednih subjekata sa 

podacima o ovlašćenim licima ponuĎača; 

2) dokaza izdatog od organa nadleţnog za poslove poreza da su uredno prijavljene, 

obračunate i izvršene sve obaveze po osnovu poreza i doprinosa do 90 dana prije dana 

javnog otvaranja ponuda, u skladu sa propisima Crne Gore, odnosno propisima drţave 

u kojoj ponuĎač ima śedište; 

3) dokaza nadleţnog organa izdatog na osnovu kaznene evidencije, koji ne smije biti 

stariji od šest mjeseci do dana javnog otvaranja ponuda. 
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bb))  FFaakkuullttaattiivvnnii  uusslloovvii  

 

 

b1) ekonomsko-finansijska sposobnost 

 

NNee  zzaahhttiijjeevvaa  ssee..  

 

 

b2) Stručno-tehnička i kadrovska osposobljenost 

 

 NNee  zzaahhttiijjeevvaa  ssee..  

 

 

 

VVIIIIII    RRookk  vvaažžeennjjaa  ppoonnuuddee  

 

Period vaţenja ponude je 9900  ((ddeevveeddeesseett))  ddaannaa od dana javnog otvaranja ponuda. 

 

 

 

IIXX  GGaarraanncciijjaa  ppoonnuuddee  

 

  ddaa 

 

PonuĎač je duţan dostaviti bezuslovnu i na prvi poziv naplativu garanciju ponude u iznosu od 

22%%  ((ddvvaa  ppoossttoo)) procijenjene vrijednosti javne nabavke, kao garanciju ostajanja u obavezi 

prema ponudi u periodu vaţenja ponude i 77  ((sseeddaamm)) dana nakon isteka vaţenja ponude. 

 

 

 

XX    RRookk  ii  mmjjeessttoo  iizzvvrrššeennjjaa  uuggoovvoorraa  

 

a)  Rok izvršenja ugovora je 6600  ((ššeezzddeesseett))  ddaannaa od dana zaključivanja ugovora. 

 

b)  Mjesto izvršenja ugovora je GGllaavvnnii  kkoonnttrroollnnoo--mmjjeerrnnii  cceennttaarr  PPooddggoorriiccaa  ((GGKKMMCC)). 

 

 

 

XXII  JJeezziikk  ppoonnuuddee::  

 

  crnogorski jezik i drugi jezik koji je u sluţbenoj upotrebi u Crnoj Gori, u skladu sa 

Ustavom i zakonom. 

 

 engleski jezik za djelove ponude koji se odnose na: 

  tehničke karakteristike koje je za mjerni ureĎaj i softver propisao proizvoĎač, 

 tehničku dokumentaciju tj. opis proizvoda (datasheet) i uputstvo za rukovanje 

(manual). 
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XXIIII    KKrriitteerriijjuumm  zzaa  iizzbboorr  nnaajjppoovvoolljjnniijjee  ppoonnuuddee::  

 nnaajjnniižžaa  ppoonnuuĊĊeennaa  cciijjeennaa            broj bodova     110000  

 

 
XXIIIIII  VVrriijjeemmee  ii  mmjjeessttoo  ppooddnnooššeennjjaa  ppoonnuuddaa  ii  jjaavvnnoogg  oottvvaarraannjjaa  ppoonnuuddaa  

 

Ponude se predaju radnim danima od 08:00 do 16:00 ura, zaključno sa danom 10. 11. 2016. 

godine do 11:45 ura. 

 

Ponude se mogu predati: 
 

  neposrednom predajom na arhivi naručioca na adresi Bulevar Dţordţa Vašingtona 56, 

81000 Podgorica. 
 

  preporučenom pošiljkom sa povratnicom na adresi Bulevar Dţordţa Vašingtona 56, 

81000 Podgorica. 

 

Javno otvaranje ponuda, kome mogu prisustvovati ovlašćeni predstavnici ponuĎača sa 

priloţenim punomoćjem potpisanim od strane ovlašćenog lica, odrţaće se dana 10. 11. 2016. 

godine u 12:00 ura, u prostorijama Agencije za elektronske komunikacije i poštansku 

djelatnost na adresi Bulevar Dţordţa Vašingtona 56, 81000 Podgorica. 
 

 

 

XXIIVV  RRookk  zzaa  ddoonnooššeennjjee  ooddlluukkee  oo  iizzbboorruu  nnaajjppoovvoolljjnniijjee  ppoonnuuddee    

 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude donijeće se u roku od 4455  ((ĉĉeettrrddeesseett  ppeett))  ddaannaa od dana 

javnog otvaranja ponuda. 

 

 

XXVV  DDrruuggii  ppooddaaccii  ii  uusslloovvii  oodd  zznnaaĉĉaajjaa  zzaa  sspprroovvooĊĊeennjjee  ppoossttuuppkkaa  jjaavvnnee  nnaabbaavvkkee  

Rok i način plaćanja 

 

Rok plaćanja je: 1100  ((ddeesseett))  ddaannaa  oodd  ddaannaa  ddoossttaavvlljjaannjjaa  rraaĉĉuunnaa..  RRaaĉĉuunn  ssee  ddoossttaavvlljjaa  nnaakkoonn    

ppoottppiissiivvaannjjaa  zzaappiissnniikkaa  oo  kkvvaannttiittaattiivvnnoo--kkvvaalliittaattiivvnnoomm  pprriijjeemmuu  rroobbee.. 

Način plaćanja je:  ssaa  rraaĉĉuunnaa  nnaarruuĉĉiiooccaa  ((vviirrmmaannsskkii))  uu  110000%%  iizznnoossuu.. 

 

 

  Sredstva finansijskog obezbjeĎenja ugovora o javnoj nabavci 

 

PonuĎač čija ponuda bude izabrana kao najpovoljnija je duţan da prije zaključivanja ugovora 

o javnoj nabavci dostavi naručiocu: 

  garanciju za dobro izvršenje ugovora u iznosu od 55%%  ((ppeett  ppoossttoo)) od vrijednosti ugovora; 

  garanciju za otklanjanje nedostataka u garantnom roku na iznos od 55%%  ((ppeett  ppoossttoo)) od 

ugovorene vrijednosti, koja se dostavlja na dan isporuke robe i koja mora biti 

bezuslovna i plativa na prvi poziv, te sa rokom vaţenja istim kao garantni rok za 

isporučenu robu. 
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TTEEHHNNIIĈĈKKEE  KKAARRAAKKTTEERRIISSTTIIKKEE  II    

SSPPEECCIIFFIIKKAACCIIJJEE  PPRREEDDMMEETTAA  JJAAVVNNEE  NNAABBAAVVKKEE  
 

 

 

 

 

Članom 123 stav 2 Zakona o elektronskim komunikacijama utvrĎena je nadleţnost naručioca 

da planira, razvija i unaprijeĎuje Sistem za kontrolu i monitoring radio-frekvencijskog spektra 

(u daljem tekstu: RF spektar), kao ograničenog prirodnog resursa, kojim raspolaţe Drţava 

Crna Gora. Shodno ovim zakonskim nadleţnostima, naručilac se bavi upravljanjem i 

kontrolom RF spektra. Za navedene poslove neophodna je odgovarajuća kontrolno-mjerna 

oprema koja se, u zavisnosti od razvoja elektronskih komunikacija, periodično mora 

nadograĎivati ili djelimično mijenjati. U vezi sa ovim, naručilac je u svom Finansijskom 

planu i Planu javnih nabavki za 2016. godinu predvidio odgovarajuća sredstva za nabavku 

DVB-T2 prenosnog prijemnika.   

 

 

 

RR..BB..  

OOppiiss  pprreeddmmeettaa  

nnaabbaavvkkee,,    

ooddnnoossnnoo  ddiijjeellaa  

pprreeddmmeettaa  nnaabbaavvkkee  

BBiittnnee  kkaarraakktteerriissttiikkee    

pprreeddmmeettaa  nnaabbaavvkkee  
JJeeddiinniiccaa  

mmjjeerree  
KKoolliiĉĉiinnaa    

1 
DDVVBB--TT22  

pprreennoossnnii  pprriijjeemmnniikk  

  

OOppššttii  zzaahhttjjeevvii  

1) PonuĎač je duţan da uz ponudu priloţi 

i ovlašćenje izdato od strane 

proizvoĎača predmetne robe ili od 

strane distributera ovlašćenog od 

strane proizvoĎača da moţe nuditi 

robu koja je predmet nabavke, osim u 

slučaju da je ponuĎač ujedno i 

proizvoĎač predmetne robe. 

2) Ponuda treba da sadrţi: tačan naziv i 

adresu ponuĎača, ponuĎenu ukupnu 

cijenu sa posebno iskazanim PDV-om, 

jedinične cijene za sve stavke u ponudi 

i period vaţenja ponude, rok isporuke i 

garantni period. 

3) Ponuda treba da bude u vidu 

kompletnog tehničkog rješenja 

najnovije generacije. 

4) Ponuda treba da bude tehnički 

optimalno koncipirana u skladu sa 

zahtjevima naručioca. 

5) PonuĎeni ureĎaj sa pratećom opremom 

mora biti nov, testiran i kalibrisan u 

skladu sa protokolima proizvoĎača, a 

izvještaj (sertifikat) koji to potvrĎuje 

mora biti dostavljen uz predmetnu 

robu. 

kkoommpplleett  11  
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6) PonuĎeni ureĎaj sa pratećom opremom 

mora biti napravljen tako da 

funkcioniše u skladu sa relevantnim 

standardima tj. novom evropskom 

direktivom o radio opremi 2014/53/EU 

(RED). 

7) Ponuda treba da sadrţi pojedinačne 

stavke koje se odnose na: 

 ureĎaj sa pratećom opremom, uz 

navoĎenje svakog komada 

ponaosob; 

 softver, uz navoĎenje svake 

softverske opcije ponaosob; 

 post-prodajno servisiranje i 

tehničku pomoć (rok izvršenja 

servisiranja i vrijeme za tehničku 

pomoć); 

 garantni period, vrsta i kvalitet 

garancija i garantovane 

vrijednosti. 

8) PonuĎač je duţan da u ponudi prikaţe 

jedinične cijene za sve stavke u 

ponudi, pri čemu se daju jedinične 

cijene za svaki komad ureĎaja i 

opreme, odnosno hardverske i 

softverske opcije, osim u slučaju kada 

su dvije ili više stavki integrisane. 

9) U cijenu ponude su uračunati svi 

troškovi dostave na adresu naručioca, 

te troškovi testiranja/kalibracije, 

demonstracije kompletnosti i 

funkcionalnosti (kvantitavno - 

kvalitativni prijem robe) i obuke na 

lokaciji naručioca. 

10) Ponuda treba da sadrţi detaljnu 

tehničku dokumentaciju kompletnog 

tehničkog rješenja po pojedinim 

stavkama i sa svim uputstvima za 

korišćenje datim u elektronskoj formi 

(na crnogorskom, srpskom, hrvatskom, 

bosanskom ili engleskom jeziku). 

  

  

OOssnnoovvnnee  ffiizziiĉĉkkee  ii  tteehhnniiĉĉkkee  kkaarraakktteerriissttiikkee    

UreĎaj treba da: 

1) bude takvih dimenzija da spada u 

kategoriju ručnih (handheld) ureĎaja; 

2) ima odgovarajući kufer koji 

omogućava lakši i sigurniji transport, 

kao i odgovarajuću torbu za nošenje i 
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drţanje ureĎaja o ramenu rukovaoca; 

3) ima odgovarajuću ručku koja 

omogućava njegovo ergonomsko 

drţanje u ruci rukovaoca; 

4) sa prednje strane, kao njegov 

integralni dio, ima na dodir ośetljiv 

kolor ekran tzv. touch panel 

dijagonale od najmanje 5,5 inča. 

Ekran mora biti multifunkcionalan tj. 

omogućava zadavanje komandi i 

konfiguraciju ureĎaja putem dodira. 

Isti mora da ima mogućnost 

regulacije kontrasta i osvjetljaja; 

5) ima punjive Li-Ion baterije koje mu 

omogućavaju  autonomni kontinualni 

rad u trajanju od najmanje 4 ure. 

Baterije treba da imaju mogućnost 

punjenja i preko eksternog mreţnog 

220/230V AC punjača (isporučen uz 

ureĎaj) i preko 12V DC cigaret-

upaljača u vozilu (isporučen uz ureĎaj); 

6) ima svoj softver za manipulaciju i 

obradu mjernih rezultata, kao i USB 

interfejs za vezu za PC-jem; 

7) omogući automatsku detekciju, 

prijem, mjerenja i analizu signala sa 

sljedećim standardima (modulacijama): 

DVB-T, DVB-T2, DVB-H, DVB-S, 

DVB-S2, analogna zemaljska TV, 

analogna satelitska TV i analogni 

zemaljski FM radio;  

8) ima mogućnost kontinualnog 

kanalnog i frekvencijskog podešavanja 

u opsegu od 47 MHz do 960 MHz 

(za zemaljski prijem) i od 960 MHz 

do 2150 MHz (za satelitski prijem); 

9) ima mogućnost spektralne analize u 

opsegu od 15 do 130 dBμV; 

10) ima mogućnost izbora RBW filtera i 

to: 2 kHz, 10 kHz, 20 kHz i 100 kHz; 

11) ima mogućnost izbora različitih 

opsega frekvencija (tzv. span) i to: 

puni opseg (tzv. full span), 500 MHz, 

200 MHz, 100 MHz, 50 MHz, 20 

MHz i 10 MHz.  

12) ima F „muški” 75 Ω RF ulaz; 

13) omogući MPEG-2 video dekodiranje, 

kao i MPEG-4 AVC H.264 video 

dekodiranje za rezolucije: 1080i, 

720p i 576i;  
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14) omogući audio dekodiranje: MPEG-

1, MPEG-2, AAC, HE-AAC, Dolby 

Digital i Dolby Digital Plus; 

15) podrţava 16:9 i 4:3 format slike; 

16) podrţava PAL B/G TV standard i 

dekodiranje po njemu; 

17) prepoznaje analogni ili digitalni 

signal i shodno tome automatski 

podešava relevantne parametre za 

dalju analizu i evaluaciju; 

18) uz istovremeni prikaz dekodiranog 

TV signala omogući i mjerenja: 

nivoa signala po frekvenciji/kanalu 

(u dBμV), odnosa video-audio (V/A), 

frekvencijske greške (offset), odnosa 

signal/šum (C/N), bitske greške 

(BER), modulacionih grešaka (MER, 

CBER, VBER, LBER), identifikacije 

kanala (CI), tzv. echo dijagrama, 

PLP identifikacije, zaštitinog 

intervala, margine šuma i 

konstelacionog dijagrama; 

19) omogući analizu, dekodiranje i 

snimanje transportnog stream-a (TS); 

20) omogući automatsko čuvanje mjernih 

rezultata u internoj memoriji (sa 

datumom, vremenom i geografskim 

koordinatama), te njihov transfer 

(download) na PC kako bi se mogli 

eksportovati za dalju analizu; 

21) omogućava istovremni prikaz RF 

mjerenja, spektralne analize i 

demodulisane slike na ekranu; 

22) ima LTE filter koji se moţe 

uključivati i isključivati, kako bi se 

omogućilo izolovanje (slabljenje) 

prisustva LTE-800 signala, a sve u 

cilju utvrĎivanja prisustva smetnji 

koje mogu izazvati LTE signali; 

23) ima sljedeće ulaze/izlaze (konektore): 

1 Gb/s RJ45 mreţni interfejs, 

Audio/Video ulaz (75 Ω), 

Audio/Video izlaz (75 Ω), ASI-TS 

ulaz (75 Ω), ASI-TS izlaz (75 Ω) i 

HDMI izlaz; 

24) ima mogućnost spektrogram i 

merogram grafičkog prikaza, kao i 

različitih signal detektora: trenutno 

(clear/write), srednje (average), 

maksimalno (peak), srednja kvadratna 
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vrijednost (RMS), maksimalno sa 

zadrškom (max hold), minimalno sa 

zadrškom (min hold) i stalnog prikaza 

(persistence); 

25) ima mogućnost manuelnog i 

automatskog izbora i mijenjanja 

tabela kanala (planova); 

26) ima GPS prijemnik koji je povezan 

sa ureĎajem; 

27) ima odgovarajuće F-F, F-BNC i F-

DIN antenske adaptere (prelaze); 

28) trpi jednosmjerni napon na RF ulazu 

od najmanje 30 V. 

  

  

OObbuukkaa  

PonuĎač u ponudi treba jasno da predvidi i 

naznači obuku za rad sa ponuĎenom robom. 

Obuka za rukovanje i funkcionalnosti 

isporučene opreme će se obaviti na lokaciji 

naručioca, u trajanju od 4 (četiri) radna dana 

po 6 (šest) ura dnevno, za minimum 6 (šest) 

polaznika, u vremenskom periodu i po 

programu (agendi) koga predlaţe ponuĎač, 

a odobrava naručilac. Agendom obuke se 

moraju obuhvatiti teorijske osnove DVB-T, 

DVB-T2, DVB-H, DVB-S i DVB-S2 

tehnologija, kao i osnovne funkcionalnosti i 

tipične osobenosti ureĎaja, te za sve ovo 

polaznicima obuke obezbijediti 

odgovarajuću literaturu na crnogorskom, 

srpskom, hrvatskom, bosanskom ili 

engleskom jeziku. Ukoliko je za potrebe 

obuke potrebno obezbijediti odreĎene 

dodatne komponente (accessories), ponuĎač 

će ih obezbijediti o svom trošku. 

Obuku je moguće drţati na crnogorskom, 

srpskom, hrvatskom, bosanskom ili 

engleskom jeziku. Angaţovani predavač 

mora biti stručno lice, koje pośeduje 

odgovarajući sertifikat od proizvoĎača 

opreme, da je sposobno da drţi napredni 

nivo obuke za rukovanje i funkcionalnosti 

isporučene opreme. 

Obuka će se odrţati na zahtjev naručioca, 

nakon isporuke predmetne robe i testiranja 

od strane naručioca. Obuka će se odrţati u 

roku od najkasnije mjesec dana od dana 

kada se formalno dostavi zahtjev od strane 

naručioca za njeno odrţavanje.  
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PonuĎač je duţan da, neposredno prije 

početka odrţavanja obuke, preda naručiocu 

na trajno korišćenje u štampanoj formi (na 

crnogorskom, srpskom, hrvatskom, 

bosanskom ili engleskom jeziku) detaljnu 

tehničku dokumentaciju kompletnog 

tehničkog rješenja po pojedinim stavkama, 

kao i sva uputstva za korišćenje isporučene 

opreme. 

 

 

PPoossttpprrooddaajjnnii  ppeerriioodd  

PonuĎač mora obezbijediti post-prodajno 

servisiranje i tehničku pomoć (rok izvršenja 

servisiranja i vrijeme za tehničku pomoć). 

PonuĎač u ponudi mora definisati rok za 

izvršenje servisiranja koji ne moţe biti duţi 

od 30 (trideset) dana od dana kada je kvar 

utvrĎen i prijavljen od strane naručioca. 

PonuĎač u ponudi mora definisati i rok za 

tehničku pomoć koji ne moţe biti duţi od 

48 ura od momenta obraćanja naručioca. 

Pod terminom tehnička pomoć 

podrazumijevaju se sve nejasnoće naručioca 

u pogledu upotrebe i funkcionisanja 

isporučene robe. 

U gore navedene rokove se ne računa 

vrijeme potrebno za carinske procedure 

prilikom izvoza i uvoza. 

 

 

 Garantni rok:      

  

mmiinniimmaallnnoo  2244  ((ddvvaaddeesseett  ĉĉeettiirrii))  mmjjeesseeccaa  oodd  ddaannaa  ppoottppiissiivvaannjjaa  ZZaappiissnniikkaa  oo  kkvvaannttiittaattiivvnnoo--

kkvvaalliittaattiivvnnoomm  pprriijjeemmuu  rroobbee..  

 

 

  Način sprovoĎenja kontrole kvaliteta:  

 

Komisija za kvantitativno-kvalitativni prijem robe, koju formira naručilac, će sprovesti 

kontrolu kvaliteta robe, o čemu će sačiniti Zapisnik o kvantitativno-kvalitativnom prijemu 

robe. PonuĎač je duţan da obezbijedi stručno lice koje će ga zastupati i koje će prisustvovati 

kontroli kvaliteta. Ukoliko ponuĎač ne obezbijedi stručno lice u roku i na mjestu koje mu 

odredi naručilac, Komisija za kvantitativno-kvalitativni prijem će samostalno obaviti kontrolu 

kvaliteta.  

 

Komisija za kvantitativno-kvalitativni prijem robe će spovoditi i kontrolu kvaliteta 

zamijenjenih djelova i funkcionalnost opreme u toku garantnog perioda. 
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Ukoliko Komisija za kvantitativno-kvalitativni prijem uoči nedostatke u radu opreme, ista 

moţe predloţiti naručiocu raskid ugovora ili obavezati ponuĎača da sve servisne intervencije 

započne najkasnije u roku od 24 ure od trenutka prijave kvara odnosno nedostataka u radu, u 

radno vrijeme i radnim danom, odnosno 48 ura u ostalim vremenskim terminima. U slučaju 

da otklanjanje nedostataka traje duţe od 5 (pet) dana ili kada je neophodno neispravni dio 

robe odnijeti sa lokacije naručioca, ponuĎač je duţan neispravnu robu zamijeniti ispravnom 

ekvivalentnom ili boljom po funkcionalnosti i karakteristikama, na lokaciji naručioca.  

 

 

  PonuĎač snosi troškove naknade korišćenja patenata i odgovoran je za povredu zaštićenih 

prava intelektualne svojine trećih lica. 
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IIZZJJAAVVAA  NNAARRUUĈĈIIOOCCAA  DDAA  ĆĆEE  UURREEDDNNOO  IIZZMMIIRRIIVVAATTII  OOBBAAVVEEZZEE  

PPRREEMMAA  IIZZAABBRRAANNOOMM  PPOONNUUĐĐAAĈĈUU
11
  

 

 

AAggeenncciijjaa  zzaa  eelleekkttrroonnsskkee  kkoommuunniikkaacciijjee  ii  ppooššttaannsskkuu  ddjjeellaattnnoosstt    

Broj: 00110022--55118822//44 

Mjesto i datum: PPooddggoorriiccaa,,  0033..  1100..  22001166..  ggooddiinnee  

 

 

 

U skladu sa članom 49 stav 1 tačka 3 Zakona o javnim nabavkama („Sluţbeni list CG”, br. 

42/11, 57/14 i 28/15) Zoran Sekulić, izvršni direktor, kao ovlašćeno lice Agencije za 

elektronske komunikacije i poštansku djelatnost, daje 

 

 

II  zz  jj  aa  vv  uu  
 

 

da će Agencija za elektronske komunikacije i poštansku djelatnost, shodno Planu javnih 

nabavki broj 0102-237/3 od 18. 04. 2016. godine i Ugovora o javnoj nabavci, uredno vršiti 

plaćanja preuzetih obaveza, po utvrĎenoj dinamici. 

 

 
 

       Ovlašćeno lice naručioca  

    ZZoorraann  SSeekkuulliićć  

 

   ______________________  

                                                                              s.r.  

 

 

 

                                                           
1 Potpisana izjava se nalazi u dokumentaciji javne nabavke naručioca i predstavlja sastavni dio ugovora o javnoj nabavci. 
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IIZZJJAAVVAA  NNAARRUUĈĈIIOOCCAA  ((OOVVLLAAŠŠĆĆEENNOO  LLIICCEE,,  SSLLUUŽŽBBEENNIIKK  ZZAA  JJAAVVNNEE  NNAABBAAVVKKEE  II  LLIICCAA  

KKOOJJAA  SSUU  UUĈĈEESSTTVVOOVVAALLAA  UU  PPLLAANNIIRRAANNJJUU  JJAAVVNNEE  NNAABBAAVVKKEE))  OO  NNEEPPOOSSTTOOJJAANNJJUU  

SSUUKKOOBBAA  IINNTTEERREESSAA  
22
  

 
 

AAggeenncciijjaa  zzaa  eelleekkttrroonnsskkee  kkoommuunniikkaacciijjee  ii  ppooššttaannsskkuu  ddjjeellaattnnoosstt  

Broj: 00110022--55118822//55 

Mjesto i datum: PPooddggoorriiccaa,,  0033..  1100..  22001166..  ggooddiinnee 

 

 

 

U skladu sa članom 16 stav 5 Zakona o javnim nabavkama („Sluţbeni list CG”, br. 

42/11, 57/14 i 28/15)  

 

IIzzjjaavvlljjuujjeemm  
 

 

da u postupku javne nabavke iz Plana javnih nabavki broj 0102-237/3 od 18. 04. 2016. godine 

za nabavku DVB-T2 prenosnog prijemnika, nijesam u sukobu interesa u smislu člana 16 stav 4  

Zakona o javnim nabavkama i da ne postoji ekonomski i drugi lični interes koji moţe 

kompromitovati moju objektivnost i nepristrasnost u ovom postupku javne nabavke. 

 

 

 Ovlašćeno lice naručioca:  ZZoorraann  SSeekkuulliićć   ______________________ 
   s.r. 

 

 Službenik za javne nabavke:  SSnneežžaannaa  SSppaassoojjeevviićć  ______________________ 
         s.r. 

 

Lica koja su učestvovala u planiranju javne nabavke: 

 

     ŠŠaalleettaa  ĐĐuurroovviićć ______________________ 
                                                                       s.r.  

 

     BBrraannkkoo  KKoovviijjaanniićć ______________________ 
                                                          s.r.  

 

     AAlleekkssaannddaarr  MMiijjaaĉĉ ______________________ 
                                                                       s.r.  

 

     AAnnaa  RRaaddoonnjjiićć  ______________________ 
                                                                       s.r.  

 

     MMiilliiccaa  VVuukkoottiićć ______________________ 
                                                                       s.r.  

 

 

 

                                                           
2 Potpisana izjava se nalazi u dokumentaciji javne nabavke naručioca.  
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IIZZJJAAVVAA  NNAARRUUĈĈIIOOCCAA  ((ĈĈLLAANNOOVVAA  KKOOMMIISSIIJJEE  ZZAA  OOTTVVAARRAANNJJEE  II  VVRREEDDNNOOVVAANNJJEE  

PPOONNUUDDEE  II  LLIICCAA  KKOOJJAA  SSUU  UUĈĈEESSTTVVOOVVAALLAA  UU  PPRRIIPPRREEMMAANNJJUU  TTEENNDDEERRSSKKEE  DDOOKKUUMMEENNTTAACCIIJJEE))  

OO  NNEEPPOOSSTTOOJJAANNJJUU  SSUUKKOOBBAA  IINNTTEERREESSAA
33
  

 
 

AAggeenncciijjaa  zzaa  eelleekkttrroonnsskkee  kkoommuunniikkaacciijjee  ii  ppooššttaannsskkuu  ddjjeellaattnnoosstt  

Broj: 00110022--55118822//66 

Mjesto i datum: PPooddggoorriiccaa,,  0033..  1100..  22001166..  ggooddiinnee 

 

 

 

U skladu sa članom 16 stav 5 Zakona o javnim nabavkama („Sluţbeni list CG”, 

br.42/11, 57/14 i 28/15)  

 

 

IIzzjjaavvlljjuujjeemm  
 

 

da u postupku javne nabavke iz Plana javne nabavke broj 0102-237/3 od 18. 04. 2016. godine 

za nabavku DVB-T2 prenosnog prijemnika, nijesam u sukobu interesa u smislu člana 16 stav 

4 Zakona o javnim nabavkama i da ne postoji ekonomski i drugi lični interes koji moţe 

kompromitovati moju objektivnost i nepristrasnost u ovom postupku javne nabavke. 

 

Članovi komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda:  

 

 

PPrreeddrraagg  PPeerruuttiićć   ____________________ 
                                         s.r. 

  

DDrraaggaann  KKrruuššiićć       ____________________ 
                                         s.r.  

 

SSnneežžaannaa  SSppaassoojjeevviićć ____________________ 
                                         s.r.  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                            

                                                           
3 Potpisana izjava se nalazi u dokumentaciji javne nabavke naručioca. 



 
 

strana 17 od 43 
 

MMEETTOODDOOLLOOGGIIJJAA  NNAAĈĈIINNAA  VVRREEDDNNOOVVAANNJJAA  PPOONNUUDDAA  PPOO  

KKRRIITTEERRIIJJUUMMUU  II  PPOODDKKRRIITTEERRIIJJUUMMIIMMAA  

 

 

 

  Vrednovanje ponuda po kriterijumu najniža ponuĎena cijena vršiće se na sljedeći 

način: 

 

 

 MMaakkssiimmaallaann  bbrroojj  bbooddoovvaa::    ......................................................................................................................................  ........................    110000  

 

 

PonuĎaču koji ponudi najniţu cijenu dodjeljuje se maksimalan broj bodova. 

 

Ostali ponuĎači dobijaju proporcionalan broj bodova u odnosu na najniţu ponuĎenu 

cijenu po sljedećoj formuli: 

 

 

 

 

  

Ako je ponuĎena cijena 0,00 EUR-a prilikom vrednovanja te cijene po kriterijumu ili 

podkriterijumu najniţa ponuĎena cijena uzima se da je ponuĎena cijena 0,01 EUR-a. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Broj bodova = 
najniţa ponuĎena cijena 

 x  maksimalan broj bodova 
ponuĎena cijena 
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OOBBRRAAZZAACC  PPOONNUUDDEE  SSAA  OOBBRRAASSCCIIMMAA  KKOOJJEE  PPRRIIPPRREEMMAA  PPOONNUUĐĐAAĈĈ  
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NNAASSLLOOVVNNAA  SSTTRRAANNAA  PPOONNUUDDEE  

 

 

             (naziv ponuđača)           

podnosi 

 

Agenciji za elektronske komunikacije i poštansku djelatnost 
 

 

 

PP  OO  NN  UU  DD  UU  

ppoo  TTeennddeerrsskkoojj  ddookkuummeennttaacciijjii  bbrroojj  00110022--55118822//77  oodd  0044..  1100..  22001166..  ggooddiinnee    

zzaa  nnaabbaavvkkuu    

  

DDVVBB--TT22  pprreennoossnnoogg  pprriijjeemmnniikkaa    

 

 
 

ZA 

 

 Predmet nabavke u cjelosti. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PPOODDAACCII  OO  PPOONNUUDDII  II  PPOONNUUĐĐAAĈĈUU  
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  Ponuda se podnosi kao: 

 

 Samostalna ponuda 

  

 Samostalna ponuda sa podizvoĎačem/podugovaračem  

  

 Zajednička ponuda 

  

 Zajednička ponuda sa podizvoĎačem/podugovaračem 
 

 

PPooddaaccii  oo  ppooddnnoossiiooccuu  ssaammoossttaallnnee  ppoonnuuddee::  

 

Naziv i śedište ponuĎača   

PIB
4
   

Broj računa i naziv banke ponuĎača   

Adresa   

Telefon   

Fax   

E-mail   

Lice/a ovlašćeno/a za potpisivanje finansijskog 

dijela ponude i dokumenata u ponudi 

(Ime, prezime i funkcija) 

(Potpis) 

Ime i prezime osobe za davanje informacija   

 

PPooddaaccii  oo  ppoodduuggoovvaarraaĉĉuu//ppooddiizzvvooĊĊaaĉĉuu  uu  ookkvviirruu  ssaammoossttaallnnee  ppoonnuuddee
5
 

                                                           
4 Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji śedišta ponuĎača 

 
5 Tabelu „Podaci o podugovaraču/podizvoĎaču u okviru samostalne ponude“ popunjavaju samo oni ponuĎači koji ponudu podnose sa  

podugovaračem/podizvoĎačem, a ukoliko ima veći broj podugovarača/podizvoĎaća, potrebno je tabelu kopirati u dovoljnom broju 
primjeraka, da se popuni i dostavi za svakog podugovarača/podizvoĎaća. 
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Naziv podugovarača/podizvoĎača   

PIB
6
 

 
  

Ovlašćeno lice 

 
  

Adresa 

 
  

Telefon 

 
  

Fax   

E-mail   

Procenat ukupne vrijednosti javne nabavke 

koji će izvršiti podugovarač/podizvoĎač 
  

Opis dijela predmeta javne nabavake koji će 

izvršiti podugovarač/podizvoĎač 
    

Ime i prezime osobe za davanje informacija   

 

 

 

 

 

PPooddaaccii  oo  ppooddnnoossiiooccuu  zzaajjeeddnniiĉĉkkee  ppoonnuuddee
 7
 

 

                                                                                                                                                                                     
 
6 Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji śedišta ponuĎača 
7 Tabelu „Podaci o podnosiocu zajedničke ponude“ popunjavaju samo oni ponuĎači koji podnose zajedničku ponudu. Ponudač koji podnosi 
zajedničku ponudu duţan je popuniti i tabele „Podaci o nosiocu zajedničke ponude“ i „Podaci o članu zajedničke ponude“. 
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Naziv podnosioca zajedničke ponude 

 

  

 

Adresa 

 

  

Ovlašćeno lice za potpisivanje 

finansijskog dijela ponude, nacrta 

ugovora o javnoj nabavci i nacrta 

okvirnog sporazuma 

(Ime i prezime) 

(Potpis) 

Imena i stručne kvalifikacije lica koja će 

biti odgovorna za izvršenje ugovora 

  

 

 

.... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PPooddaaccii  oo  nnoossiiooccuu  zzaajjeeddnniiĉĉkkee  ppoonnuuddee::  

 

Naziv nosioca zajedničke ponude   
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PIB
8
   

Broj računa i naziv banke ponuĎača   

Adresa   

Ovlašćeno lice za potpisivanje 

dokumenata koji se odnose na nosioca 

zajedničke ponude 

(Ime, prezime i funkcija) 

(Potpis) 

Telefon   

Fax   

E-mail   

 

Ime i prezime osobe za davanje informacija 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PPooddaaccii  oo  ĉĉllaannuu  zzaajjeeddnniiĉĉkkee  ppoonnuuddee
99
::  

 

Naziv člana zajedničke ponude   

                                                           
8 Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji śedišta ponuĎača 

 
9
 Tabelu „Podaci o članu zajedničke ponude“ kopirati u dovoljnom broju primjeraka, da se popuni i dostavi za svakog člana zajedničke 

ponude. 
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PIB
10

   

Broj računa i naziv banke ponuĎača   

Adresa   

Ovlašćeno lice za potpisivanje 

dokumenata koja se odnose na člana 

zajedničke ponude 

(Ime, prezime i funkcija) 

(Potpis) 

Telefon   

Fax   

E-mail   

 

Ime i prezime osobe za davanje informacija 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PPooddaaccii  oo  ppoodduuggoovvaarraaĉĉuu//ppooddiizzvvooĊĊaaĉĉuu  uu  ookkvviirruu  zzaajjeeddnniiĉĉkkee  ppoonnuuddee
11

 

   

Naziv podugovarača/podizvoĎača   

                                                           
10 Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji śedišta ponuĎača 

 
11 Tabelu „Podaci o podugovaraču/podizvoĎaču u okviru zajedničke ponude“ popunjavaju samo oni ponuĎači koji ponudu podnose 

zajednički  sa  podugovaračem/podizvoĎačem, a ukoliko ima veći broj podugovarača/podizvoĎaća, potrebno je tabelu kopirati u dovoljnom 

broju primjeraka, da se popuni i dostavi za svakog podugovarača/podizvoĎaća. 
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PIB
12

 

 
  

Ovlašćeno lice 

 
  

Adresa 

 
  

Telefon 

 
  

Fax   

E-mail   

Procenat ukupne vrijednosti javne nabavke 

koji će izvršiti podugovarač/podizvoĎač 
  

Opis dijela predmeta javne nabavake koji 

će izvršiti podugovarač/podizvoĎač 
    

Ime i prezime osobe za davanje informacija   

 

                                                           
12 Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji śedišta ponuĎača 
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FFIINNAANNSSIIJJSSKKII  DDIIOO  PPOONNUUDDEE  

 

 

rr..bb..  ooppiiss  pprreeddmmeettaa  

bbiittnnee  

kkaarraakktteerriissttiikkee  

ppoonnuuĊĊeennoogg  

pprreeddmmeettaa  

nnaabbaavvkkee  

jjeeddiinniiccaa  

mmjjeerree  
kkoolliiĉĉiinnaa  

jjeeddiinniiĉĉnnaa  

cciijjeennaa  

bbeezz    

PPDDVV--aa  

uukkuuppaann  

iizznnooss  bbeezz  

PPDDVV--aa  

PPDDVV  

uukkuuppaann  

iizznnooss  ssaa  

PPDDVV--oomm  

1 
DVB-T2 

prenosni prijemnik 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

komplet 1     

Ukupno bez PDV-a   

PDV   

Ukupan iznos sa PDV-om:   

1) brojkama  

2) slovima  

 

Uslovi ponude: 

Rok izvršenja ugovora je   

Mjesto izvršenja ugovora je   

Garantni rok  

Način sprovoĎenja kontrole kvaliteta  

Rok plaćanja  

Način plaćanja  

Period vaţenja ponude  

 

 

Ovlašćeno lice ponuĎača   

 

___________________________ 

(ime, prezime i funkcija) 

 

 

___________________________ 

(svojeručni potpis) 

      M.P. 
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IIZZJJAAVVAA  OO  NNEEPPOOSSTTOOJJAANNJJUU  SSUUKKOOBBAA  IINNTTEERREESSAA  NNAA  SSTTRRAANNII  PPOONNUUĐĐAAĈĈAA,,  

PPOODDNNOOSSIIOOCCAA  ZZAAJJEEDDNNIIĈĈKKEE  PPOONNUUDDEE,,  PPOODDIIZZVVOOĐĐAAĈĈAA//PPOODDUUGGOOVVAARRAAĈĈAA
1133

  

 

 

                        (ponuđač)  

 

Broj: ________________ 

Mjesto i datum: _________________ 

 

 

Ovlašćeno lice ponuĎača/člana zajedničke ponude, podizvoĎača / podugovarača 

       (ime i prezime i radno mjesto)     , u skladu sa članom 17 stav 3 Zakona o javnim 

nabavkama („Sluţbeni list CG”, br. 42/11, 57/14 i 28/15) daje 

 

IIzzjjaavvuu  
 

da nije u sukobu interesa sa licima naručioca navedenim u izjavama o nepostojanju sukoba 

interesa na strani naručioca, koje su sastavni dio predmetne Tenderske dokumentacije broj 0102-

5182/7 od 04. 10. 2016. godine za nabavku DVB-T2 prenosnog prijemnika, u smislu člana 17 

stav 1 Zakona o javnim nabavkama i da ne postoje razlozi za sukob interesa na strani ovog 

ponuĎača, u smislu člana 17 stav 2 istog zakona. 
 

 

Ovlašćeno lice ponuĎača   

 

___________________________ 

(ime, prezime i funkcija) 

 

 

___________________________ 

(svojeručni potpis) 

 

      M.P. 

 

                                                           
13 Izjavu o nepostojanju sukoba interesa kod ponuĎača, podnosioca zajedničke ponude, podizvoĎača ili podugovarača posebno dostaviti za 

svakog člana zajedničke ponude, za svakog podugovarača/podizvoĎača. 
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DDOOKKAAZZII  OO  IISSPPUUNNJJEENNOOSSTTII  OOBBAAVVEEZZNNIIHH  UUSSLLOOVVAA  ZZAA  UUĈĈEEŠŠĆĆEE  UU  

PPOOSSTTUUPPKKUU  JJAAVVNNOOGG  NNAADDMMEETTAANNJJAA  

 

 

Dostaviti: 

 

- dokaz o registraciji izdat od organa nadleţnog za registraciju privrednih subjekata sa 

podacima o ovlašćenim licima ponuĎača; 

- dokaz izdat od organa nadleţnog za poslove poreza (drţavne i lokalne uprave) da su 

uredno prijavljene, obračunate i izvršene sve obaveze po osnovu poreza i doprinosa do 

90 dana prije dana javnog otvaranja ponuda, u skladu sa propisima Crne Gore, odnosno 

propisima drţave u kojoj ponuĎač ima śedište; 

- dokaz nadleţnog organa izdat na osnovu kaznene evidencije, koji ne smije biti stariji od 

šest mjeseci do dana javnog otvaranja ponuda, da ponuĎač, odnosno njegov zakonski 

zastupnik nije pravosnaţno osuĎivan za neko od krivičnih djela organizovanog kriminala 

sa elementima korupcije, pranja novca i prevare. 
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OBRAZAC U6 

 

IIZZJJAAVVAA  OO    

NNAAMMJJEERRII  II  PPRREEDDMMEETTUU  PPOODDUUGGOOVVAARRAANNJJAA
1144

  

 

Ovlašćeno lice ponuĎača _______________________________, (ime i prezime i radno mjesto) 

 

 

 

IIzzjjaavvlljjuujjee  
 

Da ponuĎač/član zajedničke ponude ____________________ ne / namjerava da za predmetnu 

javnu nabavku ___________________,  angaţuje podugovarača/e, odnosno podizvoĎača/e: 

 

1. 

2. 

..... 

 

 

 

 

 

 

 

Ovlašćeno lice ponuĎača   

 

___________________________ 

(ime, prezime i funkcija) 

 

 

___________________________ 

(svojeručni potpis) 

 

      M.P. 

 

 

 

                                                           
14 Za sve navedene podugovarače jasno popuniti tabelu „Podaci o podugovaraču/podizvoĎaču u okviru samostalne ponude“ ili „Podaci o 

podugovaraču/podizvoĎaču u okviru zajedničke ponude“. 
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NNAACCRRTT  UUGGOOVVOORRAA  OO  JJAAVVNNOOJJ  NNAABBAAVVCCII  
 

 

 

Ovaj ugovor zaključen je izmeĎu: 

 

NNaarruuĉĉiiooccaa  AAggeenncciijjee  zzaa  eelleekkttrroonnsskkee  kkoommuunniikkaacciijjee  ii  ppooššttaannsskkuu  ddjjeellaattnnoosstt sa śedištem u 

Podgorici, Bulevar Dţordţa Vašingtona 56, PIB: 02326710, Broj računa: 510-2125-67 kod 

Crnogorske komercijalne banke A.D. Podgorica, koga zastupa Zoran Sekulić, izvršni direktor, 

(u daljem tekstu: Naručilac) 

 

i 

 

PPoonnuuĊĊaaĉĉaa ______________________ sa śedištem u ________________, ulica____________, 

Broj računa: ______________________, Naziv banke: ________________________, koga 

zastupa _____________, (u daljem tekstu:  Dobavljač). 

 

 

 

 

OOSSNNOOVV  UUGGOOVVOORRAA::  

 

Tenderska dokumentacija za otvoreni postupak javne nabavke za nabavku DVB-T2 prenosnog 

prijemnika broj 0102-5182/7 od 04. 10. 2016. godine (u daljem tekstu: Tenderska 

dokumentacija); 

Broj i datum odluke o izboru najpovoljnije ponude: _____________________; 

Ponuda ponuĎača    (naziv ponuđača)    broj ________ od ___________________. 

 

 

 

II    PPRREEDDMMEETT  UUGGOOVVOORRAA  

  

ĈĈllaann  11  

Predmet ovog ugovora je nabavka DVB-T2 prenosnog prijemnika, u skladu sa Tenderskom 

dokumentacijom i Odlukom o izboru najpovoljnije ponude broj ______ od __. __. 2016. 

godine. Ponuda ponuĎača br. ________ od ___________________, tehnička specifikacija i 

ostala priloţena dokumentacija čini sastavni dio ovog ugovora.   

 

 

ĈĈllaann  22  

Dobavljač se obavezuje da Naručiocu isporuči, instalira i stavi u funkciju robu specificiranu 

članom 1 ovog ugovora, u svemu prema prihvaćenoj Ponudi br. ______ od _______________.  

  

 

 

IIII      CCIIJJEENNAA,,  NNAAĈĈIINN  PPLLAAĆĆAANNJJAA  II  MMJJEESSTTOO  IIZZVVRRŠŠEENNJJAA  UUGGOOVVOORRAA  

  

ĈĈllaann  33  
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Ukupna cijena za nabavku robe navedene u članu 1 ovog ugovora iznosi ____________ € 

(slovima: ___________________________________ ), sa uračunatim PDV-om.  

Za isporučenu robu Dobavljač je duţan ispostaviti Naručiocu račun potpisan od strane 

ovlašćenog lica sa iznosom koji je iskazan u EUR-ima i sa uračunatim PDV-om. Račun mora 

sadrţati broj ugovora po kojem se plaćanje vrši i opis isporučene robe. Račun se dostavlja 

nakon što Dobavljač i Naručilac obostrano potpišu zapisnik o kvantitativno-kvalitativnom 

prijemu robe. 

 

Naručilac se obavezuje da će plaćanje obaviti nakon isporuke robe, na ţiro račun PonuĎača broj 

________________ kod ____________________ banke, u roku od 10 (deset) dana od dana 

prijema računa. Isplata se vrši sa računa Naručioca (virmanski) u 100% iznosu po dostavljanju 

računa i uputstva za plaćanje datog od strane Dobavljača. 

  
U cilju obezbjeĎenja plaćanja na način preciziran u stavu 3 ovog člana, Naručilac garantuje i 

Izjavom o urednom plaćanju dospjelih obaveza, kojom se obezbjeĎuje uredno plaćanje obaveza 

iz javnih nabavki. Izjava čini sastavni dio ovog ugovora. 

 

 

ĈĈllaann  44  

Ugovorena vrijednost robe podrazumijeva isporuku DDP Naručilac, instalaciju, testiranje i 

puštanje u rad na lokaciji Naručioca - Glavni kontrolno-mjerni centar (GKMC), adresa: 

Dajbabska gora b.b. Podgorica, po nalogu i instrukcijama Naručioca, demonstraciju 

kompletnosti i funkcionalnosti, kao i otklanjanje kvarova i nedostataka i odrţavanje u 

garantnom roku. 

 

U cijenu su uključeni troškovi ambalaţe prikladne za drumski prevoz, troškovi prevoza i 

osiguranje prilikom transporta. 

 

 

 

IIIIII  OOBBAAVVEEZZEE  II  PPRRAAVVAA  DDOOBBAAVVLLJJAAĈĈAA  

  

ĈĈllaann  55  

Dobavljač se obavezuje da: 

 isporuči opremu traţenog kvaliteta i mogućnosti, u skladu sa prihvaćenom ponudom i 

tenderskom dokumentacijom;   

 ugovorenu isporuku robe izvrši u roku od 60 (šezdeset) dana od dana potpisivanja ovog 

ugovora, izuzimajući dio koji se odnosi na obuku definisanu u poglavlju „Tehničke 

karakteristike i specifikacije predmeta javne nabavke”; 

 garantuje da je ponuĎena oprema nova i neupotrebljavana i da nema stvarnih i pravnih 

nedostataka; 

 obuku definisanu u poglavlju „Tehničke karakteristike i specifikacije predmeta javne 

nabavke” sprovede u terminu i po programu (agendi) koje odredi Naručilac; 

 obezbijedi garantni rok za isporučenu robu u trajanju od minimalno 24 (dvadeset četiri) 

mjeseca od dana kada ovlašćene osobe Naručioca i Dobavljača obostrano potpišu 

zapisnik o kvantitativno-kvalitativnom prijemu predmetne robe; 

 u garantnom periodu obezbijedi zamjensku opremu koja će na ekvivalentan način 

funkcionisati kao i predmet nabavke, sve do završetka popravke dijela ili cjelokupne 

isporučene opreme, u slučaju da otklanjanje neispravnosti traje duţe od 5 (pet) dana ili 

kada je neophodno neispravni dio opreme odnijeti sa lokacije GKMC-a; 



 
 

strana 32 od 43 
 

 u garantnom periodu snosi sve troškove popravki i poštuje rokove za završetak popravki 

i podrške Naručiocu i to: 

 rok za završetak popravke, na osnovu prigovora Naručioca, je maksimalno 30 

(trideset) dana ukoliko se neispravnost odnosi na hardversku komponentu, 

odnosno maksimalno 15 (petnaest) dana ukoliko se neispravnost odnosi na 

softversku komponentu. Pri tome, dan završetka popravke se smatra danom 

vraćanja popravljenog ureĎaja na GKMC, uključujući njegovu instalaciju i 

puštanje u rad; 

 rok za dostavljanje odgovora na zahtjev Naručioca za pruţanje mu tehničke 

pomoći, a koja podrazumijeva odgovor Dobavljača na sva pitanja i nejasnoće 

Naručioca u pogledu upotrebe i načina funkcionisanja opreme, je najviše 3 (tri) 

dana od dana dostavljanja upita. Odgovor mora biti stručan i precizan, pruţen od 

strane eksperta kojeg odredi Dobavljač; 

 za vrijeme trajanja garantnog perioda obezbijedi besplatno aţuriranje (update) i 

nadogradnju (upgrade) softvera na najnoviju verziju, uz otklanjanje svih nepravilnosti i 

propusta u radu softvera (tzv. „bagova”); 

 obezbijedi podršku za rezervne djelove i softver, te mogućnost njihove nabavke i 

instalacije sljedećih 10 (deset) godina, s tim da je u toku prve dvije godine besplatna i 

pokrivena garantnim rokom, u skladu sa definisanim uslovima; 

 snosi troškove naknade korišćenja patenata i odgovoran je za povredu zaštićenih prava 

intelektualne svojine trećih lica. 

 

 

 

IIVV  OOBBAAVVEEZZEE  II  PPRRAAVVAA  NNAARRUUĈĈIIOOCCAA 

 

ĈĈllaann  66  

Naručilac se obavezuje da: 

 obezbijedi prostorije i uslove za isporuku ugovorene robe; 

 će čuvati kao tajne podatke koji se odnose na tehničke karakteristike opreme, osobine i 

način povezivanja komponenti koje čine opremu, a koje Dobavljač proglasi tajnom; 

 u roku od 30 dana od dana isporuke robe na lokaciju Naručioca formira komisiju za 

kvantitativno-kvalitativni prijem robe, koja će nakon utvrĎivanja ispravnosti isporučene 

robe, u skladu sa prihvaćenom ponudom, sačiniti zapisnik o kvantitativno-kvalitativnom 

prijemu. Kontroli ispravnosti isporučene opreme moţe prisustvovati predstavnik 

Dobavljača. Ukoliko komisija za kvantitativno-kvalitativni prijem robe uoči 

neispravnosti u radu isporučene opreme, ista moţe Naručiocu predloţiti raskid ugovora 

uz naplatu garancije. Nakon potpisivanja zapisnika o kvantitativno-kvalitativnom 

prijemu, kojim se konstatuje kompletna ispravnost u radu isporučene opreme, 

Dobavljač dostavlja račun Naručiocu;  

 podnese prigovor Dobavljaču za svaki problem u 

radu, nedostatak ili neispravnost dijela opreme u toku trajanja garantnog perioda, pri 

čemu će u okviru prigovora naznačiti broj ovog ugovora. Prigovor će se dostaviti pisano, 

putem fax sistema ili putem elektronske pošte, na adresu dostavljenu u ponudi ili adresu 

ovlašćenog lica Dobavljača. Prigovor moţe sačiniti član komisije za kvantitativno-

kvalitativni prijem, ovlašćeno lice Naručioca ili ovlašćeni predstavnik Naručioca; 

 postavi pitanje Dobavljaču u slučaju potrebe za 

pojašnjenjem načina funkcionisanja, korišćenja, mogućnostima i osobinama nekog dijela 

opreme. Pitanje će se dostaviti pisano, putem fax sistema ili putem elektronske pošte, na 

adresu dostavljenu u ponudi ili adresu ovlašćenog lica Dobavljača. Pitanje moţe postaviti 
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član komisije za kvantitativno-kvalitativni prijem, ovlašćeno lice Naručioca ili ovlašćeni 

predstavnik Naručioca; 

 blagovremeno pisano informiše Dobavljača o imenima ovlašćenih predstavnika; 

 odredi termin i program (agendu) odrţavanja obuke, definisane u poglavlju „Tehničke 

karakteristike i specifikacije predmeta javne nabavke”. Termin odrţavanja obuke ne 

moţe biti nakon dana isteka garantnog perioda; 
 

 

 

VV  SSRREEDDSSTTVVAA  FFIINNAANNSSIIJJSSKKOOGG  OOBBEEZZBBJJEEĐĐEENNJJAA  UUGGOOVVOORRAA  

 

ĈĈllaann  77  

Dobavljač se obavezuje da Naručiocu u trenutku potpisivanja ovog ugovora preda neopozivu, 

bezuslovnu i naplativu na prvi poziv garanciju banke, za dobro izvršenje ugovora na iznos 5% 

(pet posto) od ukupne vrijednosti ugovora, sa rokom vaţnosti najmanje 90 dana i koju Naručilac 

moţe aktivirati u svakom momentu kada nastupi neki od razloga za raskid ovog ugovora. 

 

Dobavljač se obavezuje da Naručiocu na dan isporuke robe preda neopozivu, bezuslovnu i 

naplativu na prvi poziv garanciju banke za otklanjanje nedostataka u garantnom roku na iznos 

od 5% (pet posto) od ukupne vrijednosti ugovora, sa rokom vaţenja istim kao garantni rok za 

isporučenu robu, a koju Naručilac moţe aktivirati u svakom momentu u slučaju neotklanjanja 

nedostataka u garantnom roku. 

 

Garancija treba biti izdata od poslovne banke koja se nalazi u Crnoj Gori ili strane banke preko 

korespodentne banke koja se nalazi u Crnoj Gori uz saglasnost Naručioca. 

 

Naručilac se obavezuje da neposredno nakon ispunjenja obaveza, na način i pod uslovima iz 

ovog ugovora, vrati Dobavljaču dostavljenu garanciju. 

 

Za sve što nije definisano ovim ugovorom primjenjivaće se odredbe Zakona o obligacionim 

odnosima Crne Gore. 

  

  

  

VVII  UUGGOOVVOORRNNAA  KKAAZZNNAA  

  

ĈĈllaann  88  

Dobavljač se obavezuje da plati ugovornu kaznu u visini 2‰ (dva promila) za svaki dan 

kašnjenja u isporuci robe, a najviše 5% (pet posto) od ukupne ugovorene vrijednosti. 

 

Dobavljač se obavezuje da plati ugovornu kaznu u visini 5% (pet posto) od ukupne ugovorene 

vrijednosti, u slučaju kršenja rokova za otklanjanje nedostataka, popravku ili zamjenu robe, kao 

i u slučaju kašnjenja rokova za pruţanje tehničke pomoći Naručiocu.  

 

 

 

VVIIII    RRAASSKKIIDD  UUGGOOVVOORRAA  

  

ĈĈllaann  99  
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Ugovorne strane su saglasne da do raskida ovog ugovora moţe doći ako Dobavljač ne bude 

izvršavao svoje obaveze u rokovima i na način predviĎen ugovorom:  

 U slučaju kada Naručilac Zapisnikom o kvantitativno-kvalitativnom prijemu robe 

ustanovi da kvalitet robe koja je predmet ovog ugovora ili način na koje se ista 

isporučuje, odstupa od traţenog, odnosno ponuĎenog kvaliteta iz ponude Dobavljača;  

 U slučaju ispunjavanja uslova za naplatu ugovorne kazne, precizirano članom 8 ovog 

ugovora; 

 U slučaju da se Dobavljač ne pridrţava svojih obaveza i u drugim slučajevima 

nesavjesnog obavljanja posla.  

 

Sve troškove transporta, pakovanja, špedicije i ostalog koji se odnose na vraćanje robe 

Dobavljaču snosi Dobavljač. 

 

 

 

 

VVIIIIII  AANNTTIIKKOORRUUPPCCIIJJSSKKAA  KKLLAAUUZZUULLAA  

  

ĈĈllaann  1100  

Ovaj Ugovor je ništavan ukoliko je potpisan sa ponuĎačem koji je prekršio odredbe člana 15 

stav 1 i 2 Zakona o javnim nabavkama („Sluţbeni list CG”, br. 42/11, 57/14 i 28/15). 

 

 

 

 

IIXX  PPRREEUUZZIIMMAANNJJEE  PPRRAAVVAA  II  OOBBAAVVEEZZAA  

  

ĈĈllaann  1111  

Ukoliko u toku vaţnosti ovog ugovora doĎe do bilo kakvih promjena u nazivu ili drugim 

statusnim promjenama ugovornih strana, tada će sva prava i obaveze ugovorne strane kod koje 

doĎe do takve promjene, preći na njenog pravnog sljedbenika. 

 

 

 

 

XX  PPRRIIMMJJEENNAA  PPRROOPPIISSAA  

  

ĈĈllaann  1122  

Za sve što nije predviĎeno ovim ugovorom primjenjuju se odredbe Zakona o obligacionim 

odnosima i drugih pozitivnih propisa koji ureĎuju ovu oblast. 

 

 

 

 

XXII  SSUUDDSSKKAA  NNAADDLLEEŽŽNNOOSSTT  

  

ĈĈllaann  1133  

Eventualne nesporazume koji mogu da se pojave u vezi ovog ugovora ugovorne strane će 

pokušati da riješe sporazumno. 

 



 
 

strana 35 od 43 
 

Sve sporove koji nastanu u vezi ovog ugovora rješavaće Privredni sud u Podgorici. 

 

XXIIII  PPRRIIMMJJEERRCCII  UUGGOOVVOORRAA  

  

ĈĈllaann  1144  

Ovaj ugovor je pravno valjano zaključen i potpisan od dolje navedenih ovlašćenih zakonskih 

zastupnika strana ugovora i sačinjen je u 7 (sedam) istovjetnih primjeraka, od kojih su po 3 (tri) 

primjerka za svaku od ugovornih strana, a 1 (jedan) primjerak se dostavlja Upravi za javne 

nabavke. 

 

 

 

 

NNAARRUUĈĈIILLAACC  

 
 

DDOOBBAAVVLLJJAAĈĈ  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

SSAAGGLLAASSAANN  SSAA  NNAACCRRTTOOMM  UUGGOOVVOORRAA  

 

 

  OOvvllaaššććeennoo  lliiccee  ppoonnuuĊĊaaĉĉaa   _______________________ 

(ime, prezime i funkcija) 

 

_______________________ 
(svojeručni potpis) 

 

 

 

 

 

 

 

Napomena: Konačni tekst ugovora o javnoj nabavci biće sačinjen u skladu sa članom 107 stav 

2 Zakona o javnim nabavkama nabavkama („Službeni list CG”, br. 42/11, 57/14 i 28/15). 
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UUPPUUTTSSTTVVOO  PPOONNUUĐĐAAĈĈIIMMAA  ZZAA  SSAAĈĈIINNJJAAVVAANNJJEE  II  PPOODDNNOOŠŠEENNJJEE  

PPOONNUUDDEE  
 

 

11..  NNAAĈĈIINN  PPRRIIPPRREEMMAANNJJAA  PPOONNUUDDEE  UU  PPIISSAANNOOJJ  FFOORRMMII  
 

 

 

PPrriipprreemmaannjjee  ppoonnuuddee    

 

PonuĎač radi učešća u postupku javne nabavke sačinjava i podnosi ponudu u skladu sa 

ovom tenderskom dokumentacijom. 

PonuĎač je duţan da ponudu pripremi kao jedinstvenu cjelinu i da svaku prvu stranicu 

svakog lista i ukupan broj listova ponude označi rednim brojem i pečatom, ţigom ili sličnim 

znakom ponuĎača. 

Dokumenta koja sačinjava ponuĎač, a koja čine sastavni dio ponude moraju biti 

svojeručno potpisana od strane ovlašćenog lica ponuĎača. 

Ponuda mora biti povezana jednim jemstvenikom i zapečaćena čvrstim pečatnim voskom 

sa otiskom pečata, ţiga ili sličnog znaka ponuĎača na pečatnom vosku, tako da se ne mogu 

naknadno ubacivati, odstranjivati ili zamjenjivati pojedinačni listovi, a da se pri tome ne ošteti 

list ponude, jemstvenik ili pečatni vosak. 

Pečaćenje ponude vrši se na način što se preko krajeva jemstvenika kojim je povezana 

ponuda nakapa čvrsti pečatni vosak, na koji se otisne pečat, ţig ili slični znak ponuĎača. 

PonuĎač je duţan da ponudu sačini na obrascima iz tenderske dokumentacije uz 

mogućnost korišćenja svog memoranduma.  

 

 

 

NNaaĉĉiinn  pprriipprreemmaannjjaa  zzaajjeeddnniiĉĉkkee  ppoonnuuddee    
 

Ponudu moţe da podnese grupa ponuĎača (zajednička ponuda), koji su neograničeno 

solidarno odgovorni za ponudu i obaveze iz ugovora o javnoj nabavci. 

 

PonuĎač koji je samostalno podnio ponudu ne moţe istovremeno da učestvuje u 

zajedničkoj ponudi ili kao podizvoĎač, odnosno podugovarač drugog ponuĎača.  

U zajedničkoj ponudi se mora dostaviti ugovor o zajedničkom nastupanju kojim se: 

odreĎuje vodeći ponuĎač - nosilac ponude; odreĎuje dio predmeta nabavke koji će realizovati 

svaki od podnosilaca ponude i njihovo procentualno učešće u finansijskom dijelu ponude; 

prihvata neograničena solidarna odgovornost za ponudu i obaveze iz ugovora o javnoj nabavci i 

ureĎuju meĎusobna prava i obaveze podnosilaca zajedničke ponude (odreĎuje podnosilac 

zajedničke ponude čije će ovlašćeno lice potpisati finansijski dio ponude, nacrt ugovora o 

javnoj nabavci i nacrt okvirnog sporazuma i čijim pečatom, ţigom ili sličnim znakom će se 

ovjeriti ovi dokumenti i označiti svaka prva stranica svakog lista ponude; odreĎuje podnosilac 

zajedničke ponude koji će obezbijediti garanciju ponude i druga sredstva finansijskog 

obezbjeĎenja; odreĎuje podnosilac zajedničke ponude koji će izdavati i podnositi naručiocu 

račune/fakture i druga dokumenta za plaćanje i na čiji račun će naručilac vršiti plaćanje i dr.). 

Ugovorom o zajedničkom nastupanju moţe se odrediti naziv ovog ponuĎača. 

U zajedničkoj ponudi se moraju navesti imena i stručne kvalifikacije lica koja će biti 

odgovorna za izvršenje ugovora o javnoj nabavci. 
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NNaaĉĉiinn  pprriipprreemmaannjjaa  ppoonnuuddee  ssaa  ppoodduuggoovvaarraaĉĉeemm//ppooddiizzvvooĊĊaaĉĉeemm  

 

PonuĎač moţe da izvršenje odreĎenih poslova iz ugovora o javnoj nabavci povjeri 

podugovaraču ili podizvoĎaču.  

Učešće svih podugovorača ili podizvoĎača u izvršenju javne nabavke ne moţe da bude 

veće od 30% od ukupne vrijednosti ponude. 

PonuĎač je duţan da, na zahtjev naručioca, omogući uvid u dokumentaciju podugovarača 

ili podizvoĎača, odnosno pruţi druge dokaze radi utvrĎivanja ispunjenosti uslova za učešće u 

postupku javne nabavke. 

PonuĎač u potpunosti odgovara naručiocu za izvršenje ugovorene javne nabavke, bez 

obzira na broj podugovarača ili podizvoĎača. 

 

 

SSuukkoobb  iinntteerreessaa  kkoodd  pprriipprreemmaannjjaa  zzaajjeeddnniiĉĉkkee  ppoonnuuddee  ii  ppoonnuuddee  ssaa  ppoodduuggoovvaarraaĉĉeemm//  

ppooddiizzvvooĊĊaaĉĉeemm  

 

U smislu člana 17 stav 1 tačka 6 Zakona o javnim nabavkama sukob interesa na strani 

ponuĎača postoji ako lice u istom postupku javne nabavke učestvuje kao član više zajedničkih 

ponuda ili kao podugovarač, odnosno podizvoĎač učestvuje u više ponuda. 

 

 

Način pripremanja ponude kada je u predmjeru radova ili tehničkoj specifikaciji 

naveden robni znak, patent, tip ili posebno porijeklo robe, usluge ili radova uz naznaku 

“ili ekvivalentno” 

 

Ako je naručilac u predmjeru radova ili tehničkoj specifikaciji za odreĎenu stavku/e 

naveo robni znak, patent, tip ili proizvoĎač, uz naznaku “ili ekvivalentno”, ponuĎač je duţan da 

u ponudi tačno navede koji robni znak, patent, tip ili proizvoĎač nudi.  

U odnosu na zahtjeve za tehničke karakteristike ili specifikacije utvrĎene tenderskom 

dokumentacijom ponuĎači mogu ponuditi ekvivalentna rješenja zahtjevima iz standarda uz 

podnošenje dokaza o ekvivalentnosti. 

 

 

OObblliikk  ii  nnaaĉĉiinn  ddoossttaavvlljjaannjjaa  ddookkaazzaa  oo  iissppuunnjjeennoossttii  uusslloovvaa  zzaa  uuĉĉeeššććee  uu  ppoossttuuppkkuu  jjaavvnnee  

nnaabbaavvkkee  

 

Dokazi o ispunjenosti uslova za učešće u postupku javne nabavke i drugi dokazi traţeni 

tenderskom dokumentacijom, mogu se dostaviti u originalu, ovjerenoj kopiji, neovjerenoj 

kopiji ili u elektronskoj formi.  

PonuĎač čija je ponuda izabrana kao najpovoljnija duţan je da prije zaključivanja 

ugovora o javnoj nabavci dostavi original ili ovjerenu kopiju dokaza o ispunjavanju uslova za 

učešće u postupku javne nabavke. 

Ukoliko ponuĎač čija je ponuda izabrana kao najpovoljnija ne dostavi originale ili 

ovjerene kopije dokaza njegova ponuda će se smatrati neispravnom. 

U slučaju ţalbenog postupka ponuĎač čija se vjerodostojnost dokaza osporava duţan je 

da dostavi original ili ovjerenu kopiju osporenog dokaza, a ako ne dostavi original ili ovjerenu 

kopiju osporenog dokaza njegova ponuda će se smatrati neispravnom. 

PonuĎač moţe dostaviti dokaze o kvalitetu (sertifikate, odnosno licence i druge dokaze o 

ispunjavanju kvaliteta) izdate od ovlašćenih organa drţava članica Evropske unije ili drugih 

drţava, kao ekvivalentne dokaze u skladu sa zakonom i zahtjevom naručioca. PonuĎač moţe 
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dostaviti dokaz o kvalitetu u drugom obliku, ako pruţi dokaz o tome da nema mogućnost ili 

pravo na traţenje tog dokaza. 

Dokazi sačinjeni na jeziku koji nije jezik ponude, dostavljaju se na jeziku na kojem su 

sačinjeni i u prevodu na jezik ponude od strane ovlašćenog sudskog tumača, osim za djelove 

ponude za koje je tenderskom dokumentacijom predviĎeno da se mogu dostaviti na jeziku koji 

nije jezik ponude. 

 

 

DDookkaazziivvaannjjee  uusslloovvaa  oodd  ssttrraannee  ppooddnnoossiillaaccaa  zzaajjeeddnniiĉĉkkee  ppoonnuuddee    

 

Svaki podnosilac zajedničke ponude mora u ponudi dokazati da ispunjava obavezne 

uslove: da je upisan u registar kod organa nadleţnog za registraciju privrednih subjekata; da je 

uredno izvršio sve obaveze po osnovu poreza i doprinosa u skladu sa zakonom, odnosno 

propisima drţave u kojoj ima śedište; da on odnosno njegov zakonski zastupnik nije 

pravosnaţno osuĎivan za neko od krivičnih djela organizovanog kriminala sa elementima 

korupcije, pranja novca i prevare. 

  Fakultativne uslove predviĎene Tenderskom dokumentacijom u pogledu ekonomsko – 

finansijske sposobnosti i stručno – tehničke osposobljenosti podnosioci zajedničke ponude su 

duţni da ispune zajednički i mogu da koriste kapacitete drugog podnosiosa iz zajedničke 

ponude. 

 

 

DDookkaazziivvaannjjee  uusslloovvaa  pprreekkoo  ppoodduuggoovvaarraaĉĉaa//ppooddiizzvvooĊĊaaĉĉaa  ii  ddrruuggoogg  pprraavvnnoogg  ii  ffiizziiĉĉkkoogg  

lliiccaa  

  

PonuĎač moţe ispunjenost uslova u pogledu posjedovanja dozvole, licence, odobrenja ili 

drugog akta za obavljanje djelatnosti koja je predmet javne nabavke i u pogledu stručno – 

tehničke i kadrovske osposobljenosti dokazati preko podugovarača, odnosno podizvoĎača. 

PonuĎač moţe stručno – tehničku i kadrovsku osposobljenost dokazati korišćenjem 

kapaciteta drugog pravnog i fizičkog lica ukoliko su mu stavljeni na raspolaganje, u skladu sa 

zakonom. 

 

 

 

 

SSrreeddssttvvaa  ffiinnaannssiijjsskkoogg  oobbeezzbbjjeeĊĊeennjjaa  --  ggaarraanncciijjee  

 

 

NNaaĉĉiinn  ddoossttaavvlljjaannjjaa  ggaarraanncciijjee  ppoonnuuddee    

 

Ako garancija ponude sadrţi klauzulu da je validna ukoliko je perforirana, označena 

rednim brojem i pečatom, ţigom ili sličnim znakom ponuĎača, označava se, dostavlja i 

povezuje u ponudi jemstvenikom kao i ostali dokumenti ponude. Na ovaj način se označava, 

dostavlja i povezuje garancija ponude uz koju je kao posebni dokument dostavljena navedena 

klauzula izdavaoca garancije. 

 Ako garancija ponude ne sadrţi klauzulu da je validna ukoliko je perforirana, označena 

rednim brojem i pečatom, ţigom ili sličnim znakom ponuĎača ili ako uz garanciju nije 

dostavljen  posebni dokument koji sadrţi takvu klauzulu, garancija ponude se dostavlja u 

dvolisnoj providnoj plastičnoj foliji na način što se u istu uz list garancije ubaci papir na kojem 

se ispisuje redni broj kojim se označava prva stranica lista garancije i otiskuje pečat, ţig ili 
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slični znak ponuĎača i plastična folija zatvara po svakoj strani  tako da se garancija ponude ne 

moţe naknadno ubacivati, odstranjivati ili zamjenjivati. Zatvaranje plastične folije moţe se 

vršiti i jemstvenikom kojim se povezuje ponuda u cjelinu na način što će se plastična folija 

perforirati po obodu svake strane sa najmanje po dvije perforacije kroz koje će se provući 

jemstvenik kojim se povezuje ponuda, tako da se garancija ponude ne moţe naknadno 

ubacivati, odstranjivati ili zamjenjivati, a da se ista vidno ne ošteti, kao ni jemstvenik kojim je 

zatvorena plastična folija i kojim je uvezana ponuda ili pečatni vosak kojim je ponuda 

zapečaćena. Ako se garancija ponude sastoji iz više listova svaki list garancije se dostavlja na 

naprijed opisani način. 

 

 

ZZaajjeeddnniiĉĉkkii  uusslloovvii  zzaa  ggaarraanncciijjuu  ppoonnuuddee  ii  ssrreeddssttvvaa  ffiinnaannssiijjsskkoogg  oobbeezzbbjjeeĊĊeennjjaa  uuggoovvoorraa  

oo  jjaavvnnoojj  nnaabbaavvccii  

 

Garancija ponude i sredstva finansijskog obezbjeĎenja ugovora o javnoj nabavci mogu 

biti izdata od banke, društva za osiguranje ili druge organizacije koja je zakonom ili na osnovu 

zakona ovlašćena za davanje garancija. 

U garanciji ponude i sredstvu finansijskog obezbjeĎenja ugovora o javnoj nabavci mora 

biti naveden broj i datum tenderske dokumentacije na koji se odnosi ponuda, iznos na koji se 

garancija daje i da je bezuslovna i plativa na prvi poziv naručioca nakon nastanka razloga na 

koji se odnosi. 

U slučaju kada se ponuda podnosi za više partija ponuĎač moţe u ponudi dostaviti jednu 

garanciju ponude za sve partije za koje podnosi ponudu uz navoĎenje partija na koje se odnosi i 

iznosa garancije za svaku partiju ili da za svaku partiju dostavi posebnu garanciju ponude. 

 

 

NNaaĉĉiinn  iisskkaazziivvaannjjaa  ppoonnuuĊĊeennee  cciijjeennee  

 

PonuĎač dostavlja ponudu sa cijenom/ama izraţenom u EUR-ima, sa posebno iskazanim 

PDV-om, na način predviĎen obrascem “Finansijski dio ponude” koji je sastavni dio Tenderske 

dokumentacije. 

U ponuĎenu cijenu uračunavaju se svi troškovi i popusti na ukupnu ponuĎenu cijenu, sa 

posebno iskazanim PDV-om, u skladu sa zakonom. 

PonuĎena cijena/e piše se brojkama, a ukupna ponuĎena cijena brojkama i slovima. U 

slučaju nepodudarnosti ukupne cijene iskazane brojkama i slovima mjerodavna je cijena 

iskazana slovima. 

PonuĎena cijena/e izraţava se za cjelokupni predmet javne nabavke.  

Ako je cijena najpovoljnije ponude niţa najmanje za 30% u odnosu na prosječno 

ponuĎenu cijenu svih ispravnih ponuda ponuĎač je duţan da na zahtjev naručioca dostavi 

obrazloţenje u skladu sa Zakonom o javnim nabavkama („Sl. list CG” broj 42/11 i 57/14). 

 

 

NNaaccrrtt  uuggoovvoorraa  oo  jjaavvnnoojj  nnaabbaavvccii  ii  nnaaccrrtt  ookkvviirrnnoogg  ssppoorraazzuummaa  

 

PonuĎač je duţan da u ponudi dostavi Nacrt ugovora o javnoj nabavci potpisan od strane 

ovlašćenog lica na mjestu predviĎenom za davanje saglasnosti na isti, a ako je predviĎeno 

zaključivanje okvirnog sporazuma i Nacrt okvirnog sporazuma potpisan od strane ovlašćenog 

lica na mjestu predviĎenom za davanje saglasnosti na isti.  
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BBllaaggoovvrreemmeennoosstt  ppoonnuuddee  

 

Ponuda je blagovremeno podnesena ako je uručena naručiocu prije isteka roka 

predviĎenog za podnošenje ponuda koji je predviĎen Tenderskom dokumentacijom. 

 

 

PPeerriioodd  vvaažžeennjjaa  ppoonnuuddee  
 

Period vaţenja ponude ne moţe da bude kraći od roka definisanog u Pozivu. 

Istekom vaţenja ponude naručilac moţe, u pisanoj formi, da zahtijeva od ponuĎača da 

produţi period vaţenja ponude do odreĎenog datuma. Ukoliko ponuĎač odbije zahtjev za 

produţenje vaţenja ponude smatraće se da je odustao od ponude. PonuĎač koji prihvati zahtjev 

za produţenje vaţenja ponude ne moţe da mijenja ponudu. 

 

 

PPoojjaaššnnjjeennjjee  tteennddeerrsskkee  ddookkuummeennttaacciijjee  
 

Zainteresovano lice ima pravo da zahtijeva od naručioca pojašnjenje tenderske 

dokumentacije u roku od 22 dana
15

, od dana objavljivanja, odnosno dostavljanja tenderske 

dokumentacije.  

Zahtjev za pojašnjenje tenderske dokumentacije podnosi se u pisanoj formi (poštom, 

faxom, e-mailom...) na adresu naručioca. 

Pojašnjenje tenderske dokumentacije predstavlja sastavni dio tenderske dokumentacije. 

Naručilac je duţan da pojašnjenje tenderske dokumentacije, dostavi podnosiocu zahtjeva 

i da ga objavi na portalu javnih nabavki u roku od tri dana, od dana prijema zahtjeva. 

 

 

NNaaĉĉiinn  ddoossttaavvlljjaannjjaa  ppoonnuuddee  

  

Ponuda se dostavlja u odgovarajućem zatvorenom omotu  (koverat, paket i sl). Na 

jednom dijelu omota ponude ispisuje se naziv i śedište naručioca, broj poziva za javno 

nadmetanje, odnosno poziva za nadmetanje i tekst sa naznakom: „Ne otvaraj prije javnog 

otvaranja ponuda”, a na drugom dijelu omota ispisuje se naziv, śedište, ime i adresa ponuĎača. 

U slučaju podnošenja zajedničke ponude, na omotu je potrebno naznačiti da se radi o 

zajedničkoj ponudi i navesti puni naziv ponuĎača i adresu na koju će ponuda biti vraćena u 

slučaju da je neblagovremena. 

 

 

 

 

22..  IIZZMMJJEENNEE  II  DDOOPPUUNNEE  PPOONNUUDDEE  II  OODDUUSSTTAANNAAKK  OODD  PPOONNUUDDEE  
 

PonuĎač moţe da, u roku za dostavljanje ponuda, mijenja ili dopunjava ponudu ili da od 

ponude odustane na način predviĎen za pripremanje i dostavljanje ponude, pri čemu je duţan 

da jasno naznači koji dio ponude mijenja ili dopunjava. 

 

 

                                                           
15

 u skladu sa članom 56 stav 2 Zakona o javnim nabavkama 
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SSAADDRRŽŽAAJJ  PPOONNUUDDEE  
 

 

 

1. Naslovna strana ponude 

2. Sadrţaj ponude  

3. Popunjeni podaci o ponudi i ponuĎaču 

4. Ugovor o zajedničkom nastupanju u slučaju zajedničke ponude 

5. Popunjen obrazac finansijskog dijela ponude 

6. Izjava/e o postojanju ili nepostojanju sukoba interesa kod ponuĎača, podnosioca 

zajedničke ponude, podizvoĎača/podugovarača 

7. Dokazi za dokazivanje ispunjenosti obaveznih uslova za učešće u postupku 

javnog nadmetanja 

8. Potpisan Nacrt ugovora o javnoj nabavci 

9. Sredstva finansijskog obezbjeĎenja 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OOVVLLAAŠŠĆĆEENNJJEE  ZZAA  ZZAASSTTUUPPAANNJJEE  II  UUĈĈEESSTTVVOOVVAANNJJEE  UU  PPOOSSTTUUPPKKUU  

JJAAVVNNOOGG  OOTTVVAARRAANNJJAA  PPOONNUUDDAA  
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Ovlašćuje se   (ime i prezime i broj lične karte ili druge identifikacione isprave)   da, u ime   

   (naziv ponuđača), kao ponuĎača, prisustvuje javnom otvaranju ponuda po Tenderskoj 

dokumentaciji Agencije za elektronske komunikacije i poštansku djelatnost broj 0102-5182/7 od 

04. 10. 2016. godine, za nabavku DVB-T2 prenosnog prijemnika i da zastupa interese ovog 

ponuĎača u postupku javnog otvaranja ponuda.  

                                     

                                                  

 

  OOvvllaaššććeennoo  lliiccee  ppoonnuuĊĊaaĉĉaa  

 

 _______________________ 

(ime, prezime i funkcija) 

 

_______________________ 
(svojeručni potpis) 

M.P. 

 

 

 

 

 

 

 

Napomena: Ovlašćenje se predaje Komisiji za otvaranje i vrednovanje ponuda naručioca 

neposredno prije početka javnog otvaranja ponuda. 

 

 

 

UUPPUUTTSSTTVVOO  OO  PPRRAAVVNNOOMM  SSRREEDDSSTTVVUU  
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Zainteresovano lice (lice koje je traţilo pojašnjenje tenderske dokumentacije, lice koje u 

ţalbi dokaţe ili učini vjerovatnim da je zbog pobijanog akta ili radnje naručioca pretrpjelo ili 

moglo pretrpjeti štetu kao ponuĎač u postupku javne nabavke) moţe izjaviti ţalbu protiv ove 

tenderske dokumentacije Drţavnoj komisiji za kontrolu postupaka javnih nabavki od dana 

objavljivanja tenderske dokumentacije do dana koji je odreĎen za otvaranje ponuda.  

Ţalba se izjavljuje preko naručioca neposredno, putem pošte preporučenom pošiljkom sa 

dostavnicom ili elektronskim putem sa naprednim elektronskim potpisom, s tim što ţalba mora 

biti uručena naručiocu najkasnije prije isteka roka za podnošenje ponuda. 

Ţalbom se moţe pobijati sadrţina, način objavljivanja (dostavljanja), izmjene, dopune, 

pojašnjenje i/ili propuštanje davanja pojašnjenja tenderske dokumentacije. 

Uz ţalbu se dostavlja dokaz da je plaćena naknada za voĎenje postupka po ţalbi u iznosu 

od 1% od procijenjene vrijednosti javne nabavke, a najviše 8.000,00 EUR-a, na ţiro račun 

Drţavne komisije za kontrolu postupaka javnih nabavki broj 530-20240-15 kod NLB 

Montenegro banke A.D. 

Instrukcije za plaćanje naknade za zainteresovana lica iz inostranstva nalaze se na 

internet stranici Drţavne komisije za kontrolu postupaka javnih nabavki. 

Ukoliko se uz ţalbu ne dostavi dokaz da je uplaćena naknada za voĎenje postupka u 

propisanom iznosu ţalba će biti odbačena kao neuredna.   

 

 


	SADRZAJ_127
	OLE_LINK1
	OLE_LINK2

